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IN THE BOX

MIMI USB-C to USB-A cable
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User guide
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Light up 
Allumer 
Aufleuchten 
Encender
Accendere
Iluminar 
Aansteken
Zapalić
Зажечь
点亮
點亮
点灯する (てんとうする)
불을 켜다
เปิิดไฟ

להאיר 
أضئ

x1
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Color selection
Sélection de couleur
Farbauswahl
Selección de color
Selezione del colore
Seleção de cor
Kleurselectie
Wybór koloru
Выбор цвета
(简体) 颜色选择
(繁體) 顏色選擇
色の選択
색상 선택
เลือกสี

בחירת צבע 
اختيار اللون

x1
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Brightness adjustment
Réglage de la luminosité
Helligkeitseinstellung
Ajuste de brillo
Regolazione della luminosità
Ajuste de brilho
Helderheidsinstelling
Regulacja jasności
Регулировка яркости
亮度调整
亮度調整
明るさの調整
밝기 조정
การปรับความสว่าง

כוונון בהירות
ضبط السطوع
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Lighting mode 
Mode d’éclairage 
Beleuchtungsmodus 
Modo de iluminación 
Modalità di illuminazione 
Modo de iluminação 
Verlichtingsmodus 
Tryb oświetlenia 
Режим освещения 
照明模式
照明模式
照明モード
조명 모드
โหมดไฟ

מצב תאורה 
 وضع الإضاءة

x3 x3
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Turn off
Éteindre
Ausschalten
Apagar
Spegnere
Desligar
Uitschakelen
Wyłączyć
Выключить
关闭
關閉
電源を切る
끄다
ปิด

לכבות
إيقاف

3s
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Clip attachment 
Attache à clip 
Clip-Befestigung 
Fijación con clip 
Fissaggio a clip 
Fixação com clipe 
Clipbevestiging 
Mocowanie klipsa 
Крепление клипсы 
夹子附件  
夾子附件 
クリップの取り付け 
클립 부착 
การติดคลิป

הצמדת קליפ 
 مشبك التثبيت
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Charging 
Mise en charge 
Aufladen 
Carga 
Caricamento 
Carregamento 
Opladen 
Ładowanie 
Зарядка 
充电 
充電 
充電 
충전 
การชาร์จ

 טעינה 
 الشحن

2h
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 SAFETY PRECAUTIONS
• Avoid using a power adapter delivering more voltage output than the one indicated (DC Input: 5V).
• Do not attach it to edge-to-edge screens.
• Do not place the device near heat sources such as heaters or radiators.
• Do not expose the device to water and keep away from corrosive liquids.
• Do not open the device or attempt to disassemble the internal parts or modify it in any way.

• Évitez d’utiliser un adaptateur secteur délivrant un voltage supérieur à celui indiqué (Entrée DC: 5V).
• Ne fixez pas sur des écrans bord à bord.
• Ne placez pas l’appareil près de sources de chaleur telles que des chauffages ou des radiateurs.
• N’exposez pas l’appareil à l’eau et éloignez-le des liquides corrosifs.
• �N’ouvrez pas l’appareil et ne tentez pas de démonter ou de modifier ses pièces internes de quelque manière 

que ce soit.

• �Vermeiden Sie die Verwendung eines Netzadapters, der eine höhere Ausgangsspannung als angegeben 
(DC-Eingang: 5V) liefert.

• Befestigen Sie es nicht an randlosen Bildschirmen.
• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizungen oder Radiatoren auf.
• Setzen Sie das Gerät nicht Wasser aus und halten Sie es von ätzenden Flüssigkeiten fern.
• �Öffnen Sie das Gerät nicht und versuchen Sie nicht, die internen Teile zu zerlegen oder auf irgendeine Weise 

zu modifizieren.

EN  

FR  

DE 

 SAFETY PRECAUTIONS
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 SAFETY PRECAUTIONS

• Evite usar un adaptador de corriente que entregue un voltaje de salida superior al indicado (Entrada DC: 5V).
• No fije el dispositivo a superficies frágiles, como pantallas de borde a borde.
• Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de calor, como calefactores o radiadores.
• No exponga el dispositivo al agua y manténgalo alejado de líquidos corrosivos.
• No abra el dispositivo, desmonte sus componentes internos ni intente modificarlo.

• �Evitare di utilizzare un adattatore di alimentazione che fornisca una tensione di uscita superiore a quella 
indicata (DC Input: 5V).

• �Non fissare il dispositivo su superfici fragili, come gli schermi edge-to-edge.
• �Tenere il dispositivo lontano da fonti di calore, come stufe o radiatori.
• �Non esporre il dispositivo all’acqua e tenerlo lontano da liquidi corrosivi.
• �Non aprire il dispositivo, smontare i componenti interni o tentare di modificarlo.

ES  

IT

PT • Evite usar um adaptador de energia que forneça uma saída de tensão superior à indicada (Entrada DC: 5V).
• Não fixe o dispositivo em superfícies frágeis, como telas de borda a borda.
• Mantenha o dispositivo afastado de fontes de calor, como aquecedores ou radiadores.
• Não exponha o dispositivo à água e mantenha-o afastado de líquidos corrosivos.
• Não abra o dispositivo, desmonte seus componentes internos ou tente modificá-lo.
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 SAFETY PRECAUTIONS

• �Vermijd het gebruik van een voedingsadapter die een hogere uitgangsspanning levert dan aangegeven  
(DC Ingang: 5V).

• �Bevestig het apparaat niet op fragiele oppervlakken, zoals rand-tot-rand schermen.
• �Houd het apparaat uit de buurt van warmtebronnen, zoals verwarmingselementen en radiatoren.
• �Stel het apparaat niet bloot aan water en houd het uit de buurt van bijtende vloeistoffen.
• �Open het apparaat niet, demonteren van interne componenten of probeer geen wijzigingen aan te brengen.

• �Unikaj używania zasilacza, który dostarcza wyższe napięcie wyjściowe niż określone (Wejście DC: 5V).
• �Nie mocuj urządzenia do delikatnych powierzchni, takich jak ekrany z brzegiem do brzegu.
• �Trzymaj urządzenie z dala od źródeł ciepła, takich jak grzejniki.
• �Nie wystawiaj urządzenia na działanie wody ani nie trzymasz go w pobliżu cieczy korozyjnych.
• �Nie otwieraj urządzenia, nie rozmontowuj jego wewnętrznych elementów ani nie próbuj wprowadzać 

modyfikacji.

NL

PL

RU • �Избегайте использования блока питания с выходным напряжением, превышающим указанное  
(Вход DC: 5V).

• �Не крепите устройство к хрупким поверхностям, таким как экраны с краем до края.
• �Держите устройство подальше от источников тепла, таких как обогреватели и радиаторы.
• �Не подвергайте устройство воздействию воды и держите его подальше от коррозийных жидкостей.
• �Не открывайте устройство, не разбирайте его внутренние компоненты и не пытайтесь вносить 

изменения.

 SAFETY PRECAUTIONS
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 SAFETY PRECAUTIONS
• 避免使用输出电压高于规定值的电源适配器（直流输入：5V）。
• 请勿将设备固定在易碎表面上，如边缘到边缘的屏幕。
• 将设备远离热源，如加热器或散热器。
• 请勿将设备暴露在水中，并远离腐蚀性液体。
• 请勿打开设备、拆卸内部组件或试图进行任何修改。

• �避免使用輸出電壓高於規定值的電源適配器（直流輸入：5V）。
• 請勿將設備固定在易碎的表面上，如邊緣到邊緣的螢幕。
• 將設備遠離熱源，如暖氣或散熱器。
• 請勿將設備暴露在水中，並遠離腐蝕性液體。
• 請勿打開設備，拆卸其內部組件或嘗試進行任何修改。

ZH  
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TW

JA • 指定された出力電圧（DC入力：5V）を超える電源アダプタの使用を避けてください。
• デバイスを脆弱な表面に取り付けないでください（エッジツーエッジスクリーンなど）。
• デバイスを暖房器具やラジエーターなどの熱源の近くに置かないでください。
• デバイスを水にさらさず、腐食性液体から遠ざけてください。
• デバイスを開けたり、内部コンポーネントを分解したり、変更を試みたりしないでください。
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 SAFETY PRECAUTIONS

 )DC: 5V הימנע משימוש במתאם כוח המנפיק מתח גבוה מהמצוין )כניסת •
• אל תתקן את המכשיר על פני שטח עדין, כמו מסכים ללא מסגרת

• אל תשים את המכשיר ליד מקורות חום, כמו מתקני חימום או רדיאטורים
• אל תחשוף את המכשיר למים ושמור עליו הרחק נוזלים קורוזיביים

• אל תפתח את המכשיר, אל תנסה לפרק את החלקים הפנימיים או לשנות אותו בכל דרך

• 정격(DC 입력: 5V)보다 높은 전압 출력을 제공하는 전원 어댑터를 사용하지 마십시오.
• 디바이스를 에지 투 에지 스크린과 같은 취약한 표면에 고정하지 마십시오.
• 디바이스를 히터나 라디에이터와 같은 열원 근처에 두지 마십시오.
• 디바이스를 물에 노출시키지 말고 부식성 액체에서 멀리 두십시오.
• 디바이스를 열거나 내부 부품을 분해하거나 수정하려고 하지 마십시오.

• หลีกเลี่ยงการใช้ที่ชาร์จไฟที่ส่งออกแรงดันสูงกว่าที่ระบุ (DC Input: 5V)
• อย่าติดตั้งอุปกรณ์กับพื้นผิวที่เปราะบาง เช่น หน้าจอขอบถึงขอบ
• อย่าวางอุปกรณ์ใกล้แหล่งความร้อน เช่น เครื่องทำ�ความร้อนหรือหม้อไอน้ำ�
• อย่าให้เครื่องสัมผัสกับน้ำ�และห่างจากของเหลวที่มีฤทธิ์กัดกร่อน
• อย่าเปิดเครื่องหรือพยายามถอดชิ้นส่วนภายในหรือปรับเปลี่ยนในทางใดทางหนึ่ง

KO  

TH  

HE

 SAFETY PRECAUTIONS

AR  
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 SAFETY PRECAUTIONS
• تجنب استخدام محول الطاقة الذي يزود جهدًا أعلى من الجهد المحدد )إدخال تيار مستمر: 5 فولت(  

• لا تثبت الجهاز على الأسطح الهشة، مثل الشاشات ذات الحواف المتلاصقة
• تجنب وضع الجهاز بالقرب من مصادر الحرارة، مثل السخانات أو المشعات 

• لا تعرض الجهاز للماء وأبعده عن السوائل المسببة للتآكل
• لا تفتح الجهاز أو تحاول تفكيك الأجزاء الداخلية أو تعديله بأي شكل من الأشكال

AR  
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PRODUCT SPECIFICATIONS

Material: Anodized Aluminum, ABS, Silicone - Lamp dimensions: Ø4.7 x 21.1 cm / Ø1.85 x 8.31" - Stand dimensions: 
Ø4.5 x 7.5 cm / Ø1.77 x 2.95" - Lamp weight: 55 gr / 0.12 lbs - Stand weight: 73 gr / 0.16 lbs - Max lumen output:  
20 lm - Color temperature: Warm white: 2700K - Cold white: 6500K - Battery voltage: 3.7V - Normal usage time: Up to 
12h* (brightness at 75%* varies according to product use, set light intensity, and selected light color) - Input port: DC 5V 
- Battery capacity: 450 mAh - Charging system: USB Type-C - Charging time: 2h - Operating temperature: 0°C - 35°C 
- International warranty: 1 year

Matériaux :  Aluminium anodisé, ABS, Silicone -  Dimensions de la lampe :  Ø4.7 x 21.1 cm -  Dimensions du socle :  
Ø4.5 x 7.5 cm - Poids de la lampe : 55 gr - Poids du socle : 73 gr - Luminosité maximale : 20 lm - Température de 
couleur : Blanc chaud : 2700K - Blanc froid : 6500K - Tension de la batterie : 3.7V - Durée d’utilisation normale : Jusqu’à 
12h* (luminosité à 75 %* varie selon l’utilisation du produit, l’intensité lumineuse définie et la couleur de la lumière 
sélectionnée) - Port d’entrée : DC 5V - Capacité de la batterie : 450 mAh - Système de chargement : USB Type-C - Temps 
de charge : 2h - Température de fonctionnement : 0°C - 35°C - Garantie internationale : 1 an

Materialien: Eloxiertes Aluminium, ABS, Silikon - Lampenmaße: Ø4.7 x 21.1 cm - Standmaße: Ø4.5 x 7.5 cm - Lampengewicht:  
55 gr -  Standgewicht:  73 gr -  Maximale Helligkeit:  20 lm -  Farbtemperatur:  Warmweiß: 2700K - Kaltweiß: 
6500K  -  Batteriespannung:  3.7V -  Normale Betriebszeit:  Bis zu 12h* (Helligkeit bei 75%* variiert je nach 
Produktnutzung, eingestellter Lichtintensität und ausgewählter Lichtfarbe) - Eingangsport: DC 5V - Batteriekapazität: 
450 mAh - Ladesystem: USB Type-C - Ladezeit: 2h - Betriebstemperatur: 0°C - 35°C - Internationale Garantie: 1 Jahr

ES  

IT  

PT 

PRODUCT SPECIFICATIONS
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Material: Anodized Aluminum, ABS, Silicone - Lamp dimensions: Ø4.7 x 21.1 cm / Ø1.85 x 8.31" - Stand dimensions: 
Ø4.5 x 7.5 cm / Ø1.77 x 2.95" - Lamp weight: 55 gr / 0.12 lbs - Stand weight: 73 gr / 0.16 lbs - Max lumen output:  
20 lm - Color temperature: Warm white: 2700K - Cold white: 6500K - Battery voltage: 3.7V - Normal usage time: Up to 
12h* (brightness at 75%* varies according to product use, set light intensity, and selected light color) - Input port: DC 5V 
- Battery capacity: 450 mAh - Charging system: USB Type-C - Charging time: 2h - Operating temperature: 0°C - 35°C 
- International warranty: 1 year

Matériaux :  Aluminium anodisé, ABS, Silicone -  Dimensions de la lampe :  Ø4.7 x 21.1 cm -  Dimensions du socle :  
Ø4.5 x 7.5 cm - Poids de la lampe : 55 gr - Poids du socle : 73 gr - Luminosité maximale : 20 lm - Température de 
couleur : Blanc chaud : 2700K - Blanc froid : 6500K - Tension de la batterie : 3.7V - Durée d’utilisation normale : Jusqu’à 
12h* (luminosité à 75 %* varie selon l’utilisation du produit, l’intensité lumineuse définie et la couleur de la lumière 
sélectionnée) - Port d’entrée : DC 5V - Capacité de la batterie : 450 mAh - Système de chargement : USB Type-C - Temps 
de charge : 2h - Température de fonctionnement : 0°C - 35°C - Garantie internationale : 1 an

Materialien: Eloxiertes Aluminium, ABS, Silikon - Lampenmaße: Ø4.7 x 21.1 cm - Standmaße: Ø4.5 x 7.5 cm - Lampengewicht:  
55 gr -  Standgewicht:  73 gr -  Maximale Helligkeit:  20 lm -  Farbtemperatur:  Warmweiß: 2700K - Kaltweiß: 
6500K  -  Batteriespannung:  3.7V -  Normale Betriebszeit:  Bis zu 12h* (Helligkeit bei 75%* variiert je nach 
Produktnutzung, eingestellter Lichtintensität und ausgewählter Lichtfarbe) - Eingangsport: DC 5V - Batteriekapazität: 
450 mAh - Ladesystem: USB Type-C - Ladezeit: 2h - Betriebstemperatur: 0°C - 35°C - Internationale Garantie: 1 Jahr
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PRODUCT SPECIFICATIONS

Materiales: Aluminio anodizado, ABS, Silicona - Dimensiones de la lámpara: Ø4.7 x 21.1 cm - Dimensiones del soporte: Ø4.5 
x 7.5 cm - Peso de la lámpara: 55 gr - Peso del soporte: 73 gr - Brillo máximo: 20 lm - Temperatura de color: Blanco 
cálido: 2700K - Blanco frío: 6500K - Voltaje de la batería: 3.7V - Tiempo de uso normal: Hasta 12h* (el brillo al 75%* 
varía según el uso del producto, la intensidad de la luz configurada y el color de luz seleccionado) - Puerto de  
entrada: DC 5V - Capacidad de la batería: 450 mAh - Sistema de carga: USB Type-C - Tiempo de carga: 2h - Temperatura 
de funcionamiento: 0°C - 35°C - Garantía internacional: 1 año

Materiali: Alluminio anodizzato, ABS, Silicone - Dimensioni della lampada: Ø4.7 x 21.1 cm - Dimensioni del supporto: 
Ø4.5 x 7.5 cm - Peso della lampada: 55 gr - Peso del supporto: 73 gr - Luminosità massima: 20 lm - Temperatura del 
colore: Bianco caldo: 2700K - Bianco freddo: 6500K - Tensione della batteria: 3.7V - Tempo di utilizzo normale: Fino a 
12h* (luminosità al 75%* varia a seconda dell’uso del prodotto, dell’intensità della luce impostata e del colore della luce 
selezionata) - Porta di ingresso: DC 5V - Capacità della batteria: 450 mAh - Sistema di ricarica: USB Type-C - Tempo di 
ricarica: 2h - Temperatura operativa: 0°C - 35°C - Garanzia internazionale: 1 anno

Materiais: Alumínio anodizado, ABS, Silicone - Dimensões da lâmpada: Ø4.7 x 21.1 cm - Dimensões da base: Ø4.5 x 7.5 cm -  
Peso da lâmpada: 55 gr - Peso da base: 73 gr - Brilho máximo: 20 lm - Temperatura da cor: Branco quente: 2700K - Branco 
frio: 6500K - Tensão da bateria: 3.7V - Tempo de uso normal: Até 12h* (brilho em 75%* varia conforme o uso do produto, a 
intensidade da luz ajustada e a cor da luz selecionada) - Porta de entrada: DC 5V - Capacidade da bateria: 450 mAh - Sistema 
de carregamento: USB Type-C - Tempo de carregamento: 2h - Temperatura de operação: 0°C - 35°C - Garantia internacional: 
1 ano
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PRODUCT SPECIFICATIONS

Materiaal: Geanodiseerd aluminium, ABS, siliconen - Afmetingen lamp: Ø4.7 x 21.1 cm - Afmetingen standaard: 
Ø4.5 x 7.5 cm - Gewicht lamp: 55 gr / 0.12 lbs - Gewicht standaard: 73 gr  - Maximale lichtopbrengst: 20 lm - 
Kleurtemperatuur: Warm wit: 2700K - Koud wit: 6500K - Batterijspanning: 3.7V - Gebruiksduur: Tot 12 uur 
(helderheid op 75% varieert afhankelijk van productgebruik, ingestelde lichtintensiteit en gekozen lichtkleur) - 
Ingangspoort: DC 5V - Batterijcapaciteit: 450 mAh - Oplaadsysteem: USB Type-C - Oplaadtijd: 2  uur - 
Bedrijfstemperatuur: 0°C - 35°C - Internationale garantie: 1 jaar

Materiały: Aluminium anodowane, ABS, Silikon - Wymiary lampy: Ø4.7 x 21.1 cm - Wymiary podstawki: Ø4.5 x 7.5 cm - 
Waga lampy: 55 gr - Waga podstawki: 73 gr - Maksymalna jasność: 20 lm - Temperatura barwowa: Ciepła biel: 2700K - 
Zimna biel: 6500K - Napięcie akumulatora: 3.7V - Normalny czas użytkowania: Do 12 godzin* (jasność przy 75%* różni 
się w zależności od sposobu użytkowania, ustawionej intensywności światła i wybranego koloru światła) - Port wejściowy: 
DC 5V - Pojemność akumulatora: 450 mAh - System ładowania: USB Type-C - Czas ładowania: 2 godziny - Temperatura 
robocza: 0°C - 35°C - Gwarancja międzynarodowa: 1 rok

Материалы: Анодированный алюминий, ABS, Силикон - Размеры лампы: Ø4.7 x 21.1 см - Размеры подставки: Ø4.5 x 7.5 см -  
Вес лампы: 55 гр - Вес подставки: 73 гр - Максимальная яркость: 20 лм - Цветовая температура: Тёплый белый: 2700K - 
Холодный белый: 6500K - Напряжение батареи: 3.7V - Нормальное время использования: До 12ч* (яркость при 75%* 
варьируется в зависимости от использования продукта, установленной яркости света и выбранного цвета света) - Входной 
порт: DC 5V - Емкость батареи: 450 мАч - Система зарядки: USB Type-C - Время зарядки: 2ч - Рабочая температура:  
0°C - 35°C - Международная гарантия: 1 год
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PRODUCT SPECIFICATIONS
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Materiaal: Geanodiseerd aluminium, ABS, siliconen - Afmetingen lamp: Ø4.7 x 21.1 cm - Afmetingen standaard: 
Ø4.5 x 7.5 cm - Gewicht lamp: 55 gr / 0.12 lbs - Gewicht standaard: 73 gr  - Maximale lichtopbrengst: 20 lm - 
Kleurtemperatuur: Warm wit: 2700K - Koud wit: 6500K - Batterijspanning: 3.7V - Gebruiksduur: Tot 12 uur 
(helderheid op 75% varieert afhankelijk van productgebruik, ingestelde lichtintensiteit en gekozen lichtkleur) - 
Ingangspoort: DC 5V - Batterijcapaciteit: 450 mAh - Oplaadsysteem: USB Type-C - Oplaadtijd: 2  uur - 
Bedrijfstemperatuur: 0°C - 35°C - Internationale garantie: 1 jaar

Materiały: Aluminium anodowane, ABS, Silikon - Wymiary lampy: Ø4.7 x 21.1 cm - Wymiary podstawki: Ø4.5 x 7.5 cm - 
Waga lampy: 55 gr - Waga podstawki: 73 gr - Maksymalna jasność: 20 lm - Temperatura barwowa: Ciepła biel: 2700K - 
Zimna biel: 6500K - Napięcie akumulatora: 3.7V - Normalny czas użytkowania: Do 12 godzin* (jasność przy 75%* różni 
się w zależności od sposobu użytkowania, ustawionej intensywności światła i wybranego koloru światła) - Port wejściowy: 
DC 5V - Pojemność akumulatora: 450 mAh - System ładowania: USB Type-C - Czas ładowania: 2 godziny - Temperatura 
robocza: 0°C - 35°C - Gwarancja międzynarodowa: 1 rok

Материалы: Анодированный алюминий, ABS, Силикон - Размеры лампы: Ø4.7 x 21.1 см - Размеры подставки: Ø4.5 x 7.5 см -  
Вес лампы: 55 гр - Вес подставки: 73 гр - Максимальная яркость: 20 лм - Цветовая температура: Тёплый белый: 2700K - 
Холодный белый: 6500K - Напряжение батареи: 3.7V - Нормальное время использования: До 12ч* (яркость при 75%* 
варьируется в зависимости от использования продукта, установленной яркости света и выбранного цвета света) - Входной 
порт: DC 5V - Емкость батареи: 450 мАч - Система зарядки: USB Type-C - Время зарядки: 2ч - Рабочая температура:  
0°C - 35°C - Международная гарантия: 1 год
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PRODUCT SPECIFICATIONS

材料: 阳极氧化铝, ABS, 硅胶 - 灯具尺寸: Ø4.7 x 21.1 厘米 - 底座尺寸: Ø4.5 x 7.5 厘米 - 灯具重量: 55 克 - 底座重量: 73 克 - 最大亮
度: 20 流明 - 色温: 暖白色：2700K - 冷白色：6500K - 电池电压: 3.7V - 正常使用时间: 最长可达 12 小时*（75%*亮度会根据产品使
用、设定光强和选择的光色而变化） - 输入端口: DC 5V - 电池容量: 450 毫安 - 充电系统: USB Type-C - 充电时间: 2 小时 - 工作温度: 
0°C - 35°C - 国际保修: 1 年

材料: 阳极氧化铝, ABS, 硅胶 - 灯具尺寸: Ø4.7 x 21.1 厘米 - 底座尺寸: Ø4.5 x 7.5 厘米 - 灯具重量: 55 克 - 底座重量: 73 克 - 最大亮
度: 20 流明 - 色温: 暖白色：2700K - 冷白色：6500K - 电池电压: 3.7V - 正常使用时间: 最长可达 12 小时*（75%*亮度会根据产品使
用、设定光强和选择的光色而变化） - 输入端口: DC 5V - 电池容量: 450 毫安 - 充电系统: USB Type-C - 充电时间: 2 小时 - 工作温度: 
0°C - 35°C - 国际保修: 1 年

材料： アノダイズドアルミニウム, ABS, シリコン - ランプの寸法： Ø4.7 x 21.1 cm - スタンドの寸法： Ø4.5 x 7.5 cm - ランプの重
量： 55 g - スタンドの重量： 73 g - 最大ルーメン出力： 20 lm - 色温度： 暖色：2700K - 冷色：6500K - バッテリー電圧： 3.7V - 通
常使用時間： 最大12時間*（75％*の明るさは、製品の使用、設定された光強度、選択した光の色によって異なります） - 入力ポー
ト： DC 5V - バッテリー容量： 450 mAh - 充電システム： USB Type-C - 充電時間： 2時間 - 動作温度： 0°C - 35°C - 国際保証： 1年

재료: 아노다이즈드 알루미늄 , ABS, 실리콘 - 램프 치수: Ø4.7 x 21.1 cm - 스탠드 치수: Ø4.5 x 7.5 cm - 램프 무게: 55g - 스탠드 
무게: 73g - 최대 루멘 출력: 20lm - 색온도: 따뜻한 흰색: 2700K - 차가운 흰색: 6500K - 배터리 전압: 3.7V - 정상 사용 시간: 최대 
12시간* (75%*의 밝기는 제품 사용, 설정된 광 강도 및 선택한 광색에 따라 다름) - 입력 포트: DC 5V - 배터리 용량: 450mAh - 
충전 시스템: USB Type-C - 충전 시간: 2시간 - 작동 온도: 0°C - 35°C - 국제 보증: 1년
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PRODUCT SPECIFICATIONS

วััสดุุ: อลููมิิเนีียมอโนไดซ์์, ABS, ซิิลิิโคน - ขนาดโคมไฟ: Ø4.7 x 21.1 ซม. - ขนาดฐาน: Ø4.5 x 7.5 ซม. - น้ำำ��หนัักโคม
ไฟ: 55 กรััม - น้ำำ��หนัักฐาน: 73 กรััม - ความสว่่างสููงสุุด: 20 ลููเมน - อุุณหภููมิิสีี: ขาวอบอุ่่�น: 2700K - ขาวเย็็น: 6500K - แรง
ดัันแบตเตอรี่่�: 3.7V - เวลาการใช้้งานปกติิ: สููงสุุด 12 ชั่่�วโมง* (ความสว่่างที่่� 75%* จะเปลี่่�ยนแปลงตามการใช้้ผลิิตภััณฑ์์, 
ความเข้้มของแสงที่่�ตั้้�งค่่า และสีีแสงที่่�เลืือก) - พอร์์ตนำำ�เข้้า: DC 5V - ความจุุแบตเตอรี่่�: 450 mAh - ระบบชาร์์จ: USB 
Type-C - เวลาในการชาร์์จ: 2 ชั่่�วโมง - อุุณหภููมิิในการทำำ�งาน: 0°C - 35°C - การรัับประกัันระหว่่างประเทศ: 1 ปีี

 Ø1.77 / ס"מ Ø4.5 x 7.5 :אינץ’ - ממדי מעמד Ø1.85 x 8.31 / ס"מ Ø4.7 x 21.1 :סיליקון - ממדי מנורה ,ABS ,חומר: אלומיניום אנודייז
x 2.95 אינץ’ - משקל מנורה: 55 גרם / 0.12 ליברות - משקל מעמד: 73 גרם / 0.16 ליברות - עוצמת אור מקסימלית: 20 לומן - טמפרטורת 
צבע: לבן חם: 2700K - לבן קר: 6500K - מתח סוללה: 3.7V - זמן שימוש רגיל: עד 12 שעות* )בהירות ב-75%* משתנה בהתאם לשימוש 

 במוצר, עוצמת אור שנקבעה וצבע אור שנבחר( - כניסת טעינה: DC 5V - קיבולת סוללה: 450 מיליאמפר שעה - 
 - 0°C - 35°C :זמן טעינה: 2 שעות - טמפרטורת פעולה - USB Type-C :מערכת טעינה

אחריות בינלאומית: שנה אחת
 Ø1.77 × 2.95 / سم Ø4.5 × 7.5 :بوصة - أبعاد الحامل Ø1.85 × 8.31 / سم Ø4.7 × 21.1 :سيليكون - أبعاد المصباح ،ABS ،المواد: ألومنيوم مؤكسد

بوصة - وزن المصباح: 55 غرام / 0.12 رطل - وزن الحامل: 73 غرام / 0.16 رطل - أقصى سطوع للضوء: 20 لومن - 
درجة حرارة اللون: أبيض دافئ: 2700 ك - أبيض بارد: 6500 ك - جهد البطارية: 3.7V - مدة الاستخدام العادي: حتى 12 ساعة* )السطوع عند 75%* يختلف 

 - DC 5V :حسب استخدام المنتج، شدة الضوء المضبوطة، ولون الضوء المختار( - منفذ الإدخال
35°C - 0°C :وقت الشحن: ساعتان - درجة حرارة التشغيل - USB Type-C :سعة البطارية: 450 مللي أمبير - نظام الشحن

الضمان الدولي: سنة واحدة

REGULATORY NOTICE

EUROPEAN UNION CE DIRECTIVE
LEXON declares that this device complies with the essential requirements and other applicable provisions 
of Directives 2014/30/EU and 2011/65/EU.The original EU Declaration of Conformity can be found at: 
https://www.lexon-design.com/assets/certifications-ce-mimi.pdf
LEXON déclare  que cet appareil est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions 
pertinentes des directives 2014/30/UE et 2011/65/UE. La déclaration de conformité originale de l’UE est 
disponible à l’adresse suivante:
https://www.lexon-design.com/assets/certifications-ce-mimi.pdf

UK CONFORMITY ASSESSMENT
The object described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation.
The original UK Declaration of Conformity can be found at:
https://www.lexon-design.com/assets/certifications-ukca-mimi.pdf

US FCC STATEMENT
LEXON declares that this device complies with the essential technical requirements of the FCC Rules and 
Regulations under 47 CFR Sections 2.906 of the FCC.
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วััสดุุ: อลููมิิเนีียมอโนไดซ์์, ABS, ซิิลิิโคน - ขนาดโคมไฟ: Ø4.7 x 21.1 ซม. - ขนาดฐาน: Ø4.5 x 7.5 ซม. - น้ำำ��หนัักโคม
ไฟ: 55 กรััม - น้ำำ��หนัักฐาน: 73 กรััม - ความสว่่างสููงสุุด: 20 ลููเมน - อุุณหภููมิิสีี: ขาวอบอุ่่�น: 2700K - ขาวเย็็น: 6500K - แรง
ดัันแบตเตอรี่่�: 3.7V - เวลาการใช้้งานปกติิ: สููงสุุด 12 ชั่่�วโมง* (ความสว่่างที่่� 75%* จะเปลี่่�ยนแปลงตามการใช้้ผลิิตภััณฑ์์, 
ความเข้้มของแสงที่่�ตั้้�งค่่า และสีีแสงที่่�เลืือก) - พอร์์ตนำำ�เข้้า: DC 5V - ความจุุแบตเตอรี่่�: 450 mAh - ระบบชาร์์จ: USB 
Type-C - เวลาในการชาร์์จ: 2 ชั่่�วโมง - อุุณหภููมิิในการทำำ�งาน: 0°C - 35°C - การรัับประกัันระหว่่างประเทศ: 1 ปีี

 Ø1.77 / ס"מ Ø4.5 x 7.5 :אינץ’ - ממדי מעמד Ø1.85 x 8.31 / ס"מ Ø4.7 x 21.1 :סיליקון - ממדי מנורה ,ABS ,חומר: אלומיניום אנודייז
x 2.95 אינץ’ - משקל מנורה: 55 גרם / 0.12 ליברות - משקל מעמד: 73 גרם / 0.16 ליברות - עוצמת אור מקסימלית: 20 לומן - טמפרטורת 
צבע: לבן חם: 2700K - לבן קר: 6500K - מתח סוללה: 3.7V - זמן שימוש רגיל: עד 12 שעות* )בהירות ב-75%* משתנה בהתאם לשימוש 

 במוצר, עוצמת אור שנקבעה וצבע אור שנבחר( - כניסת טעינה: DC 5V - קיבולת סוללה: 450 מיליאמפר שעה - 
 - 0°C - 35°C :זמן טעינה: 2 שעות - טמפרטורת פעולה - USB Type-C :מערכת טעינה

אחריות בינלאומית: שנה אחת
 Ø1.77 × 2.95 / سم Ø4.5 × 7.5 :بوصة - أبعاد الحامل Ø1.85 × 8.31 / سم Ø4.7 × 21.1 :سيليكون - أبعاد المصباح ،ABS ،المواد: ألومنيوم مؤكسد

بوصة - وزن المصباح: 55 غرام / 0.12 رطل - وزن الحامل: 73 غرام / 0.16 رطل - أقصى سطوع للضوء: 20 لومن - 
درجة حرارة اللون: أبيض دافئ: 2700 ك - أبيض بارد: 6500 ك - جهد البطارية: 3.7V - مدة الاستخدام العادي: حتى 12 ساعة* )السطوع عند 75%* يختلف 

 - DC 5V :حسب استخدام المنتج، شدة الضوء المضبوطة، ولون الضوء المختار( - منفذ الإدخال
35°C - 0°C :وقت الشحن: ساعتان - درجة حرارة التشغيل - USB Type-C :سعة البطارية: 450 مللي أمبير - نظام الشحن

الضمان الدولي: سنة واحدة

REGULATORY NOTICE

EUROPEAN UNION CE DIRECTIVE
LEXON declares that this device complies with the essential requirements and other applicable provisions 
of Directives 2014/30/EU and 2011/65/EU.The original EU Declaration of Conformity can be found at: 
https://www.lexon-design.com/assets/certifications-ce-mimi.pdf
LEXON déclare  que cet appareil est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions 
pertinentes des directives 2014/30/UE et 2011/65/UE. La déclaration de conformité originale de l’UE est 
disponible à l’adresse suivante:
https://www.lexon-design.com/assets/certifications-ce-mimi.pdf

UK CONFORMITY ASSESSMENT
The object described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation.
The original UK Declaration of Conformity can be found at:
https://www.lexon-design.com/assets/certifications-ukca-mimi.pdf

US FCC STATEMENT
LEXON declares that this device complies with the essential technical requirements of the FCC Rules and 
Regulations under 47 CFR Sections 2.906 of the FCC.
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REGULATORY NOTICE

CANADIAN COMPLIANCE STATEMENT
LEXON declares that this device was tested according to applicable procedures and complies with the 
requirements of ICES-005 Issue 5, December 2018.

DISPOSAL AND RECYCLING INFORMATION
After the implementation of the European Directive 2012/19/EU in the national legal system, the following 
applies: electrical and electronic devices may not be dis-posed of with domestic waste. Consumers are 
obliged by law to return electrical and electronic device at the end of their service lives to the public 
collecting points set up for this purpose or point of sale. Details to this are defined by the national law of 
the respective country. This symbol on the product, the instruction manual or the package indicates that 
a product is subject to these regulations. By recycling, reusing the materials or other forms of utilizing old 
devices, you are making an mportant contribution to protecting our environment.

All trademarks, logos and brand names are the property of their respective owners.
Pictures and specifications are not contractual. Assembled in China.
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MIMI 
Design by Quaglio & Simonelli

125, Av. des Champs-Élysées 75008 Paris. France - lexon-design.com  @lexondesign
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